
Gen
Chapter 6

Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

1֙ יְהִי וַֽ
–和是了
H1961

י־ כִּֽ
因为–

הֵחֵל֣
开始了

ם אָדָ֔ הָֽ
–那人
H0120

ב לָרֹ֖
–向增多
H7231

עַל־
在–

פְּנֵי֣
面
H6440

אֲדָמָה֑ הָֽ
–那地
H0127

וּבָנ֖וֹת
–和女儿们
H1323

יֻלְּד֥וּ
被生了
H3205

ם׃ לָהֶֽ
–向他们

当人在世上多起来、又生女儿的时候，

וַיִּרְא֤ו2ּ
–和看了
H7200

בְנֵי־
儿子们–

אֱלֹהִים֙ הָֽ
–那神
H0430

אֶת־
–
H0853

בְּנ֣וֹת
女儿们–
H1323

ם אָדָ֔ הָֽ
–那人
H0120

י כִּ֥
因为

ת טֹבֹ֖
好

הֵנָּ֑ה
她们
H2007

וַיִּקְח֤וּ
–和拿了
H3947

לָהֶם֙
–向他们

ים נָשִׁ֔
女人们
H0802

ל מִכֹּ֖
–从所有
H3605

ר אֲשֶׁ֥
那–

רוּ׃ בָּחָֽ
选择了
H0977

神的儿子们看见人的女子美貌，就随意挑选，娶来为妻。

וַיֹּ֣אמֶר3
–和说了
H0559

יְהוָ֗ה
耶和华
H3068

א־ ֹֽ ל
不–
H3808

יָד֨וֹן
审判
H1777

י רוּחִ֤
灵–我的
H7307

אָדָם֙ בָֽ
–在–那人中
H0120

ם לְעֹלָ֔
–向永远
H5769

בְּשַׁגַּ֖ם
–在那也
H1571

ה֣וּא
他
H1931

ר בָשָׂ֑
肉体
H1320

וְהָי֣וּ
–和是了
H1961

יו יָמָ֔
日子–他的
H3117

מֵאָ֥ה
百
H3967

ים וְעֶשְׂרִ֖
–和二十
H6242

שָׁנָֽה׃
年
H8141

耶和华说：「人既属乎血气，我的灵就不永远住在他里面；然而他的日子还可到一百二十年。」

ים4 הַנְּפִלִ֞
–那伟人们
H5303

הָי֣וּ
是了
H1961

֮ בָאָרֶץ
–在–那地中
H0776

ים בַּיָּמִ֣
–在–那日子们中
H3117

הָהֵם֒
–那那些
H1992

וְגַם֣
–和也
H1571

חֲרֵי־ אַֽ
之后–

ן כֵ֗
如此

ר אֲשֶׁ֨
那–

אוּ יָבֹ֜
来了
H0935

בְּנֵי֤
儿子们–

אֱלֹהִים֙ הָֽ
–那神
H0430

אֶל־
向–
H0413

בְּנ֣וֹת
女儿们–
H1323

ם אָדָ֔ הָֽ
–那人
H0120

וְיָלְד֖וּ
–和生了
H3205

לָהֶם֑
–向他们

הֵ֧מָּה
他们
H1992

ים הַגִּבֹּרִ֛
–那勇士们
H1368

ר אֲשֶׁ֥
那–

מֵעוֹלָ֖ם
–从永远
H5769

י אַנְשֵׁ֥
男人们–
H0376

ׁם׃ הַשֵּֽ
–那名
H8034

פ
פ

那时候有伟人在地上，后来 神的儿子们和人的女子们交合生子；那就是上古英武有名的人。

וַיַּ֣רְא5
–和看了
H7200

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

י כִּ֥
因为

ה רַבָּ֛
多

רָעַ֥ת
恶–

ם הָאָדָ֖
–那人
H0120

בָּאָרֶ֑ץ
–在–那地中
H0776

וְכָל־
–和所有–
H3605

יֵצֶ֙ר֙
意念–
H3336

ת מַחְשְׁבֹ֣
思想–
H4284

לִבּ֔וֹ
心–他的

ק רַ֥
只
H7535

ע רַ֖
恶

כָּל־
所有–
H3605

הַיּֽוֹם׃
–那日
H3117

耶和华见人在地上罪恶很大，终日所思想的尽都是恶，

וַיִּנָּ֣חֶם6
–和后悔了
H5162

יְהוָ֔ה
耶和华
H3068

י־ כִּֽ
因为–

ה עָשָׂ֥
做了

אֶת־
–
H0853

ם אָדָ֖ הָֽ
–那人
H0120

בָּאָרֶ֑ץ
–在–那地中
H0776

ב וַיִּתְעַצֵּ֖
–和忧伤了

אֶל־
向–
H0413

לִבּֽוֹ׃
心–他的
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耶和华就后悔造人在地上，心中忧伤。

וַיֹּ֣אמֶר7
–和说了
H0559

יְהוָ֗ה
耶和华
H3068

ה אֶמְחֶ֨
涂抹

אֶת־
–
H0853

הָאָדָ֤ם
–那人
H0120

אֲשֶׁר־
那–

֙ בָּרָא֙תִי
创造了–我

֙ מֵעַל
–从在

פְּנֵי֣
面
H6440

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
–那地
H0127

אָדָם֙ מֵֽ
–从人
H0120

עַד־
直到–
H5704

ה בְּהֵמָ֔
牲畜
H0929

עַד־
直到–
H5704

מֶשׂ רֶ֖
爬物
H7431

וְעַד־
–和直到–
H5704

ע֣וֹף
飞鸟–
H5775

הַשָּׁמָיִ֑ם
–那天
H8064

י כִּ֥
因为

מְתִּי נִחַ֖
后悔了–我
H5162

י כִּ֥
因为

ם׃ עֲשִׂיתִֽ
做了–我–他们

耶和华说：「我要将所造的人和走兽，并昆虫，以及空中的飞鸟，都从地上除灭，因为我造他们后悔了。」

ח8ַ וְנֹ֕
–和挪亚
H5146

צָא מָ֥
找到了
H4672

ן חֵ֖
恩
H2580

בְּעֵינֵי֥
–在眼中–

יְהוָֽה׃
耶和华
H3068

פ
פ

惟有挪亚在耶和华眼前蒙恩。

אֵלֶּ֚ה9
这些
H0428

ת תּוֹלְדֹ֣
后代–
H8435

חַ נֹ֔
挪亚
H5146

חַ נֹ֗
挪亚
H5146

ישׁ אִ֥
男人
H0376

יק צַדִּ֛
义
H6662

ים תָּמִ֥
完全
H8549

הָיָה֖
是了
H1961

רֹתָ֑יו בְּדֹֽ
–在世代–他的中
H1755

אֶת־
与–
H0854

ים אֱלֹהִ֖ הָֽ
–那神
H0430

תְהַלֶּךְ־ הִֽ
同行了–
H1980

חַ׃ נֹֽ
挪亚
H5146

挪亚的后代记在下面。挪亚是个义人，在当时的世代是个完全人。挪亚与 神同行。

וַיּ֥וֹלֶד10
–和生了
H3205

נֹ֖חַ
挪亚
H5146

ה שְׁלֹשָׁ֣
三
H7969

בָנִי֑ם
儿子们

אֶת־
–
H0853

ם שֵׁ֖
闪
H8035

אֶת־
–
H0853

חָ֥ם
含
H2526

וְאֶת־
–和–
H0853

יָֽפֶת׃
雅弗
H3315

挪亚生了三个儿子，就是闪、含、雅弗。

וַתִּשָּׁחֵ֥ת11
–和败坏了
H7843

רֶץ הָאָ֖
–那地
H0776

לִפְנֵי֣
–向面前–
H6440

ים אֱלֹהִ֑ הָֽ
–那神
H0430

וַתִּמָּלֵ֥א
–和充满了
H4390

רֶץ הָאָ֖
–那地
H0776

ס׃ חָמָֽ
暴力
H2555

世界在 神面前败坏，地上满了强暴。

וַיַּ֧רְא12
–和看了
H7200

ים אֱלֹהִ֛
神
H0430

אֶת־
–
H0853

רֶץ הָאָ֖
–那地
H0776

וְהִנֵּ֣ה
–和看哪
H2009

נִשְׁחָתָ֑ה
败坏了
H7843

י־ כִּֽ
因为–

ית הִשְׁחִ֧
败坏了
H7843

כָּל־
所有–
H3605

ר בָּשָׂ֛
肉体
H1320

אֶת־
–
H0853

דַּרְכּ֖וֹ
道路–他的
H1870

עַל־
在–

רֶץ׃ הָאָֽ
–那地
H0776

ס
ס

神观看世界，见是败坏了；凡有血气的人在地上都败坏了行为。

אמֶר13 וַיֹּ֨
–和说了
H0559

ים אֱלֹהִ֜
神
H0430

חַ לְנֹ֗
–向挪亚
H5146

ץ קֵ֤
尽头–
H7093

כָּל־
所有–
H3605

בָּשָׂר֙
肉体
H1320

א בָּ֣
来了
H0935

י לְפָנַ֔
–向面前–我的
H6440

י־ כִּֽ
因为–

מָלְאָ֥ה
充满了
H4390

הָאָ֛רֶץ
–那地
H0776

ס חָמָ֖
暴力
H2555

מִפְּנֵיהֶם֑
–从面前–他们的
H6440

וְהִנְנִ֥י
–和看哪–我
H2009

ם מַשְׁחִיתָ֖
毁灭–他们
H7843

אֶת־
与–
H0854

רֶץ׃ הָאָֽ
–那地
H0776

神就对挪亚说：「凡有血气的人，他的尽头已经来到我面前；因为地上满了他们的强暴，我要把他们和地一并毁灭。
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ה14 עֲשֵׂ֤
做

לְךָ֙
–向你

תֵּבַת֣
方舟–
H8392

עֲצֵי־
木头–
H6086

פֶר גֹ֔
歌斐
H1613

קִנִּ֖ים
巢室们
H7064

ה עֲשֶׂ֣ תַּֽ
做

אֶת־
与–
H0854

הַתֵּבָה֑
–那方舟
H8392

פַרְתָּ֥ וְכָֽ
–和涂抹了

אֹתָ֛הּ
–她
H0853

יִת מִבַּ֥
–从里面

וּמִח֖וּץ
–和–从外面
H2351

פֶר׃ בַּכֹּֽ
–在–那沥青中

你要用歌斐木造一只方舟，分一间一间地造，里外抹上松香。

וְזֶ֕ה15
–和这
H2088

ר אֲשֶׁ֥
那–

ה עֲשֶׂ֖ תַּֽ
做

אֹתָ֑הּ
–她
H0853

שְׁלֹ֧שׁ
三
H7969

מֵא֣וֹת
百
H3967

ה אַמָּ֗
肘

אֹ֚רֶךְ
长度–
H0753

ה הַתֵּבָ֔
–那方舟
H8392

ים חֲמִשִּׁ֤
五十
H2572

אַמָּה֙
肘

הּ רָחְבָּ֔
宽度–她的
H7341

ים וּשְׁלֹשִׁ֥
–和三十
H7970

ה אַמָּ֖
肘

הּ׃ קוֹמָתָֽ
高度–她的
H6967

方舟的造法乃是这样：要长三百肘，宽五十肘，高三十肘。

הַר 16 ׀צֹ֣
窗户

ה עֲשֶׂ֣ תַּֽ
做

ה לַתֵּבָ֗
–向–那方舟
H8392

וְאֶל־
–和向–
H0413

אַמָּה֙
肘

תְּכַלֶנָּ֣ה  
完成–她
H3615

עְלָה מִלְמַ֔
–从–向上面–她的
H4605

תַח וּפֶ֥
–和门口–
H6607

הַתֵּבָ֖ה
–那方舟
H8392

הּ בְּצִדָּ֣
–在旁边–她的
H6654

ים תָּשִׂ֑
放置

תַּחְתִּיִּ֛ם
底层
H8482

שְׁנִיִּ֥ם
二层
H8145

ים וּשְׁלִשִׁ֖
–和三层
H7992

ׂהָ׃ עֲשֶֽ תַּֽ
做–她

方舟上边要留透光处，高一肘。方舟的门要开在旁边。方舟要分上、中、下三层。

י17 וַאֲנִ֗
–和我
H0589

֩ הִנְנִי
看哪–我
H2009

יא מֵבִ֨
带来
H0935

אֶת־
–
H0853

הַמַּבּ֥וּל
–那洪水
H3999

מַיִ֙ם֙
水
H4325

עַל־
在–

רֶץ הָאָ֔
–那地
H0776

לְשַׁחֵת֣
–向毁灭
H7843

כָּל־
所有–
H3605

ר בָּשָׂ֗
肉体
H1320

אֲשֶׁר־
那–

בּוֹ֙
–在他中

ר֣וּחַ
灵
H7307

ים חַיִּ֔
生命

חַת מִתַּ֖
–从底下
H8478

הַשָּׁמָיִ֑ם
–那天
H8064

ל כֹּ֥
所有
H3605

אֲשֶׁר־
那–

רֶץ בָּאָ֖
–在–那地中
H0776

יִגְוָֽע׃
死
H1478

看哪，我要使洪水泛滥在地上，毁灭天下；凡地上有血肉、有气息的活物，无一不死。

י18 וַהֲקִמֹתִ֥
–和建立了

אֶת־
–
H0853

י בְּרִיתִ֖
约–我的
H1285

ךְ אִתָּ֑
与–你
H0854

֙ וּבָאתָ
–和来了
H0935

אֶל־
向–
H0413

ה הַתֵּבָ֔
–那方舟
H8392

ה אַתָּ֕
你

וּבָנֶי֛ךָ
–和儿子们–你的

וְאִשְׁתְּךָ֥
–和妻子–你的
H0802

ׁי־ וּנְשֵֽ
–和妻子们–
H0802

בָנֶי֖ךָ
儿子们–你的

ךְ׃ אִתָּֽ
与–你
H0854

我却要与你立约；你同你的妻，与儿子儿妇，都要进入方舟。

וּמִכָּל־19
–和–从所有–
H3605

חַי הָ֠
–那活的

כָּל־ מִֽ
–从所有–
H3605

ר בָּשָׂ֞
肉体
H1320

שְׁנַיִ֧ם
二
H8147

ל מִכֹּ֛
–从所有
H3605

יא תָּבִ֥
带来
H0935

אֶל־
向–
H0413

הַתֵּבָ֖ה
–那方舟
H8392

לְהַחֲיֹ֣ת
–向使活
H2421

ךְ אִתָּ֑
与–你
H0854

זָכָ֥ר
男
H2145

וּנְקֵבָ֖ה
–和女
H5347

הְיֽוּ׃ יִֽ
是
H1961

凡有血肉的活物，每样两个，一公一母，你要带进方舟，好在你那里保全生命。
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מֵהָע֣וֹף20
–从–那飞鸟
H5775

הוּ לְמִינֵ֗
–向种类–他的
H4327

וּמִן־
–和从–

הַבְּהֵמָה֙
–那牲畜
H0929

לְמִינָ֔הּ
–向种类–她的
H4327

ל מִכֹּ֛
–从所有–
H3605

מֶשׂ רֶ֥
爬物–
H7431

אֲדָמָ֖ה הָֽ
–那地
H0127

לְמִינֵה֑וּ
–向种类–他的
H4327

שְׁנַיִ֧ם
二
H8147

ל מִכֹּ֛
–从所有
H3605

אוּ יָבֹ֥
来
H0935

אֵלֶ֖יךָ
向–你
H0413

חֲיֽוֹת׃ לְהַֽ
–向使活
H2421

飞鸟各从Ā类，牲畜各从Ā类，地上的昆虫各从Ā类，每样两个，要到你那里，好保全生命。

ה21 וְאַתָּ֣
–和你

קַח־
拿
H3947

לְךָ֗
–向你

מִכָּל־
–从所有–
H3605

֙ אֲכָל מַֽ
ā物
H3978

ר אֲשֶׁ֣
那–

ל יֵֽאָכֵ֔
被Ă
H0398

וְאָסַפְתָּ֖
–和ăĄ了
H0622

אֵלֶי֑ךָ
向–你
H0413

וְהָיָה֥
–和是了
H1961

לְךָ֛
–向你

וְלָהֶ֖ם
–和–向他们

ה׃ לְאָכְלָֽ
–向Ă的
H0402

你要拿各样ā物ąĆ起来，好ć你和Ĉ们的ā物。」

וַיַּ֖עַש22ׂ
–和做了

נֹ֑חַ
挪亚
H5146

כֹל כְּ֠
–如同所有
H3605

ר אֲשֶׁ֨
那–

צִוָּ֥ה
命ĉ了
H6680

אֹת֛וֹ
–他
H0853

ים אֱלֹהִ֖
神
H0430

ן כֵּ֥
如此

ׂה׃ עָשָֽ
做了

ס
ס

挪亚就这样行。凡 神所Ċċ的，他都Č样行了。
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